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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

A Supply hose

B Handle

C Temperature dial

D Steam trigger

E Temperature light

F  Temperature indicator

G Steam boost button

H Soleplate

I Filling funnel lid

) Filling funnel

K Iron platform

L Water tank

M Steam tank

N Heat-resistant iron resting mat

O Control panel (GC7423/GC7422)
1 On/off switch

P Control panel (GC7440)

1 On/off button with power-on light
2 ‘Water tank empty’ light
3 Steam setting selector
4 Steam lights
Q Mains cord
R Calc-clean tablet holder
S Cord storage hook
T Calc-Clean rinsing cap

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never immerse the iron or the steam tank in water.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the supply hose or the appliance itself
shows visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks.

- Ifthe mains cord or the supply hose is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not let the mains cord and supply hose come into contact with the hot soleplate of the iron.
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- If steam escapes from under the Calc-Clean rinsing cap when the appliance heats up, switch off
the appliance and tighten the Calc-Clean rinsing cap. If steam continues to escape when the
appliance heats up, switch off the appliance and contact a service centre authorised by Philips.

- Never remove the Calc-Clean rinsing cap when the steam tank is hot.

- Do not use any other cap on the steam tank than the Calc-Clean rinsing cap that has been
supplied with the appliance, as this cap also functions as a safety valve.

Caution

- Check the mains cord and the supply hose regularly for possible damage.

- Always place and use the iron and the steam tank on a stable, level and horizontal surface.

- The iron platform and the soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns
if touched. If you want to move the steam tank, do not touch the platform.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance and also when you leave the iron
even for a short while: put the iron on the iron platform, switch off the appliance and remove
the mains plug from the wall socket.

- Rinse the steam tank regularly according to the instructions in the chapter ‘Cleaning and
maintenance’.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

Filling the water tank

Never immerse the steam tank in water.
Do not put hot water, perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or other chemicals in
the water tank.

- GC7440: Fill the water tank when the ‘water tank empty’ light flashes.

- GC7423/GC7422: Fill the water tank when the water in the water tank has reached the MIN
level.

- You can refill the water tank at any time during ironing.

Open the filling funnel lid. (Fig. 2)
Fill the water tank with tap water up to the maximum level (Fig. 3).

Note:You can use normal tap water. If the tap water in your area is very hard, we advise you to mix it
with an equal amount of distilled water.

[EX Properly close the filling funnel lid (‘click’).

Do not tilt or shake the steam tank when the water tank is full. Otherwise water may spill out of
the filling funnel.

Using the appliance

Note: Some smoke and particles may come out of the iron when you use it for the first time.This is
normal and stops after a short while.

Note:When you switch on the appliance, the steam tank produces a pumping sound.This sound is
normal and indicates that water is being pumped into the steam tank.
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Steam ironing

Never direct the steam at people.

Steam ironing is only possible at higher ironing temperatures (temperature settings
oo to MAX).

Make sure that there is enough water in the water tank.

Place the heat-resistant iron resting mat on the ironing board and put the iron on the
mat. (Fig.4)

To set the required ironing temperature, turn the temperature dial to the appropriate
position. (Fig.5)

Note: Steam ironing is only possible at higher ironing temperatures (temperature
settings e e to MAX).

Put the mains plug in a wall socket and set the on/off switch to on (GC7423/GC7422) or
plug
press the on/off button (GC7440) (Fig. 6).

Note:When you switch on the appliance, the steam tank produces a pumping sound.This sound is

normal and indicates that water is being pumped into the steam tank.

D The power-on light on the steam tank and the iron temperature light go on to indicate that
the steam tank and the iron start to heat up.

D GC7440:The high steam setting light flashes to indicate that the steam tank is heating up.

D After approx. 2 minutes, the steam light stays on continuously, to indicate that the water in
the steam tank is hot enough for steam ironing.

GC7440: Press the steam setting selector to set a steam setting suitable for the selected
ironing temperature: (Fig.7)

- Select the ECO setting for optimum ironing performance at temperature settings ® ® to MAX.

- Select the high steam setting for temperature settings ® ® ® to MAX,

Note: During ironing, the temperature light goes on from time to time. This indicates that the iron is
heating up to the set temperature.

A Keep the steam trigger pressed while you steam iron. (Fig. 8)

Note:You can safely put the hot iron on the iron resting mat during ironing. Do not place the mat with
the hot iron on a surface that can be scorched by heat.

Note: Do not touch the iron resting mat for some time after you have removed the hot iron from it, as
the mat is hot.

Ironing without steam (GC7440 only)

Do not press the steam trigger while you iron.

Set the required ironing temperature (see chapter ‘Preparing for use’, section ‘Setting the
temperature’). (Fig.5)

Put the mains plug in a wall socket and press the on/off button (Fig. 9).

D The soleplate starts to heat up.

Press the steam selector and select ‘no steam’. (Fig.7)
D The ‘no-steam’ light goes on.

Iron without pressing the steam trigger.
D If the steam tank is empty or has not heated up yet, you hear a clicking sound inside the tank.
This sound is caused by the opening of the steam valve and is perfectly harmless.
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After ironing

[N Switch off the appliance.
Remove the mains plug from the wall socket.

Put the iron on the iron platform and let the appliance cool down before you start to clean
it.

Vertical steam ironing

Never direct the steam at people.

To steam iron hanging curtains and clothes (jackets, suits, coats), hold the iron in vertical
position (Fig. 10).

Press the steam trigger.

Steam boost function

Never direct the steam at people.

During steam ironing, you can use the steam boost function to remove stubborn creases.
Set the temperature dial to a position between @ @ ® and MAX.

Press the steam boost button (Fig. 11).

Note: Some water droplets may appear when you use the steam boost function for the first time.The
water droplets disappear dfter you have used the steam boost function for some time.

‘Water tank empty’ light (GC7440 only)

- When the water in the water tank runs low during use, the ‘water tank empty’ light goes
on (Fig. 12).

Refill the water tank (see chapter ‘Preparing for use’).

Cleaning and maintenance

Never immerse the iron and the steam tank in water or any other liquid, nor rinse them under
the tap.

Let the iron and the steam tank cool down sufficiently before you clean them.
[l Clean the iron and the steam tank with a damp cloth.

Wipe scale and any other deposits off the soleplate with a damp cloth and a non-abrasive
(liquid) cleaner.

Rinsing the steam tank

Let the appliance cool down sufficiently before you remove the Calc-Clean rinsing cap.
Rinse the steam tank once a month or after you have refilled the water tank 10 times.
Empty the water tank by pouring the water into the sink (Fig. 13).

Turn the cord storage hook anticlockwise (1) and remove it (2) (Fig. 14).

[El Turn the Calc-Clean rinsing cap anticlockwise (1) and remove it (2) (Fig. 15).

Shake the steam tank well over the sink.
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Empty the steam tank by pouring the water into the sink.

A Pour fresh water through the Calc-Clean hole with the filling cup. (Fig. 16)
Shake the steam tank well over the sink (Fig. 17)

Bl Pour the water into the sink again. (Fig. 18)

[El Repeat steps 6 and 7 if there are still impurities in the water.

Firmly screw the Calc-Clean rinsing cap clockwise onto the steam tank.

Reattach the cord storage hook by turning it clockwise.

Make sure the appliance has cooled down sufficiently before you put it away.
Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down.
Empty the water tank (Fig. 13).

Place the iron on the iron platform.

Fix the supply hose and mains cord in the cord storage hook. (Fig.19)
Regularly check if the mains cord and the supply hose are still undamaged and safe.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 20).

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Selang pasokan

Gagang

Putaran suhu

Pemicu uap

Lampu suhu

Indikator suhu

Tombol semburan uap

Tapak setrika

Tutup corong pengisian

Corong pengisian

Platform setrika

Tangki air

Tangki uap

Alas meletakkan setrika tahan panas
Panel kontrol (GC7423/GC7422)
1 Sakelar on/off

Panel kontrol (GC7440)

1 Tombol on/off dengan nyala lampu
2 Lampu ‘Water tank empty’

3 Pemilih setelan uap

4 Lampu uap

Q Kabel listrik

R Penahan tablet Calc-clean

S Kaitan penyimpan kabel

T Tutup bilasan Calc-Clean

OZIrAR——"IOMmMUO®>»

-

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi nanti.

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam setrika atau tangki uap di dalam air.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik, selang pasokan atau alat itu sendiri menunjukkan
kerusakan yang dapat dilihat, atau jika alat pernah terjatuh atau bocor.

- Jika kabel listrik atau selang pasokan rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi
Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih tersambung ke arus listrik.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan sampai kabel listrik dan selang pasokan mengenai tapak setrika saat sedang panas.
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- Jika uap keluar dari bawah tutup bilasan Calc-Clean sewaktu alat sedang memanas, matikan alat
dan kencangkan tutup bilasan Calc-Clean. Jika uap terus keluar sewaktu alat sedang memanas,
matikan alat lalu hubungi pusat servis resmi Philips.

- Jangan sekali-kali melepaskan tutup bilasan Calc-Clean saat tangki uap panas.

- Jangan menggunakan tutup lain apa pun pada tangki uap selain tutup bilasan Calc-Clean yang
disediakan bersama alat, karena penutup ini juga berfungsi sebagai katup pengaman.

Perhatian

- Periksalah kabel listrik dan selang pasokan secara teratur, kalau-kalau ada kerusakan.

- Selalu letakkan dan gunakan setrika serta tangki uap pada permukaan horizontal yang rata dan
stabil.

- Platform setrika dan tapak setrika dapat menjadi sangat panas dan menyebabkan luka bakar jika
tersentuh. Jika Anda ingin memindah tangki uap, jangan sentuh platformnya.

- Bila Anda sudah selesai menyetrika, ketika membersihkan alat dan bila meninggalkan setrika
meskipun hanya sebentar: letakkan setrika pada platformnya, matikan alat dan cabut stekernya
dari stopkontak dinding.

- Bilas tangki uap secara teratur sesuai petunjuk dalam bab ‘Membersihkan dan pemeliharaan’.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan petunjuk dalam buku panduan ini, alat tersebut
aman digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Menyiapkan penggunaan

Mengisi tangki air.

Jangan sekali-kali merendam tangki uap di dalam air.
Jangan memasukkan air panas, parfum, cuka, kanji, zat pembersih kerak, bahan pelembut
penyetrikaan atau bahan kimia lainnya ke dalam tangki air.

- GC7440: Isilah tangki air apabila lampu ‘tangki air kosong’ menyala.
- GC7423/GC7422: Isilah tangki air apabila air dalam tangki air sudah mencapai level MIN.
- Anda dapat mengisi ulang tangki air setiap saat sewaktu menyetrika.

Buka tutup corong pengisi. (Gbr.2)
Isi tangki air dengan air keran yang dingin sampai level maksimal (Gbr. 3).

Catatan:Anda dapat memakai air keran biasa. Jika air keran di daerah Anda sangat sadah, kami
sarankan Anda untuk mencampurnya dengan air suling dalam jumlah yang sama atau gunakan air
suling saja.

Tutup rapat corong pengisian (‘klik’).

Jangan memiringkan atau mengguncang tangki uap saat tangki air penuh.Air bisa tumpah, keluar
dari corong pengisian.

Menggunakan alat

Catatan: Mungkin ada sejumlah uap dan partikel kelaur dari setrika sewaktu Anda menggunakannya
untuk pertama kali. Hal ini normal dan akan berhenti setelah beberapa lama.

Catatan: Setelah menyalakan setrika, tangki uap mengeluarkan bunyi pemompaan. Suara ini normal dan
menandakan bahwa air sedang dipompa ke dalam tangki uap.
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Menyetrika dengan uap

Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.

Menyetrika dengan uap hanya mungkin dilakukan pada suhu penyetrikaan yang lebih
tinggi (setelan suhu @ @hingga MAX).

Pastikan bahwa isi tangki air cukup.

Letakkan alas meletakkan setrika tahan panas pada meja setrika dan letakkan setrika di
alasnya. (Gbr.4)

[ Untuk menyetel suhu penyetrikaan yang diperlukan, setel putaran suhu ke posisi yang
sesuai. (Gbr.5)

Catatan: Menyetrika dengan uap hanya mungkin dilakukan pada suhu penyetrikaan
yang lebih tinggi (setelan suhu @ @ hingga MAX).

Masukkan steker ke stopkontak di dinding dan atur saklar on/off ke on (GC7423/GC7422)
atau tekan tombol on/off (GC7440) (Gbr. 6).

Catatan: Setelah menyalakan setrika, tangki uap mengeluarkan bunyi pemompaan. Suara ini normal dan

menandakan bahwa air sedang dipompa ke dalam tangki uap.

D Lampu power-on pada tangki uap dan lampu suhu setrika akan menyala yang menandakan
bahwa tangki uap dan setrika mulai memanas.

D GC7440: Lampu pengaturan uap tinggi menyala untuk menandakan bahwa tangki uap sedang
memanas.

D Setelah kurang lebih 2 menit, lampu uap terus menyala, untuk menandakan bahwa air dalam
tangki uap cukup panas untuk menyetrika dengan uap.

GC7440:Tekan selektor pengaturan uap untuk menyetel pengaturan uap yang sesuai untuk
suhu penyetrikaan yang dipilih: (Gbr. 7)

- Pilih setelan ECO untuk kinerja setrika optimal pada setelan suhu ® ® hingga MAX.

- Pilih setelan uap tinggi untuk setelan suhu ® ® ® hingga MAX.

Catatan: Sewaktu menyetrika, lampu suhu akan terus menyala. Ini menandakan bahwa setrika sedang
memanas hingga mencapai suhu yang disetel.

A Tekan terus pemicu uap sewaktu Anda menyetrika dengan uap. (Gbr. 8)

Catatan:Anda dapat dengan aman meletakkan setrika panas pada alas meletakkan setrika selama
menyetrika. Jangan letakkan alas bersama setrika panas pada permukaan yang dapat hangus oleh
panas.

Catatan: Jangan sentuh alas meletakkan setrika selama beberapa saat setelah Anda melepas setrika
panas darinya, karena alas tersebut masih panas.

Menyetrika tanpa uap (hanya GC7440)

Jangan menekan pemicu uap sewaktu Anda menyetrika.
Setel suhu penyetrikaan yang diperlukan (lihat bab ‘Persiapan penggunaan’, bagian ‘Menyetel
suhu’). (Gbr.5)

Pasang steker listrik pada stopkontak dinding lalu tekan tombol on/off (Gbr. 9).
D Tapak setrika mulai memanas.

[EJ Tekan setelan uap lalu pilih ‘no steam’ [tanpa uap]. (Gbr.7)
D Lampu ‘no-steam’ akan padam.

Setrikalah tanpa menekan pemicu uap.
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D Jika tangki uap kosong atau belum memanas,Anda akan mendengar bunyi gemericik di dalam
tangki. Bunyi ini disebabkan oleh pembukaan katup uap dan tidak berbahaya.

Setelah menyetrika
Matikan setrika.
Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.

Letakkan setrika pada platformnya dan biarkan mendingin sebelum Anda mulai
membersihkannya.

Menyetrika dengan uap secara vertikal

angan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.

Jang kali-kal garahk: p k g

Untuk menyetrika uap pada tirai dan pakaian yang tergantung (jaket, setelan jas, jas luar),
pegang setrika pada posisi vertikal (Gbr. 10).

Tekan pemicu uap.

Fungsi semburan uap

Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.

Selama menyetrika dengan uap, Anda dapat menggunakan fungsi semburan uap untuk menghilangkan
kusut yang membandel.

Setel tombol suhu ke posisi antara @ @ @ dan MAX.
Tekan tombol semburan uap (Gbr. 11).

Catatan: Mungkin muncul sejumlah tetesan air ketika Anda menggunakan fungsi semburan uap untuk
pertama kali. Tetesan air akan menghilang setelah Anda menggunakan fungsi semburan uap beberapa
kali.

Lampu ‘Water tank empty’ [Tangki air kosong] (hanya GC7440)

- Apabila air di dalam tangki tinggal sedikit sewaktu sedang menyetrika, lampu ‘steam tank empty’
[tangki uap kosong] menyala (Gbr: 12).

Isi ulang tangki air (lihat bab ‘Persiapan penggunaan’).

Membersihkan dan pemeliharaan

Jangan sekali-kali merendam setrika dan tangki uap di dalam air atau cairan lain, maupun
membilasnya di bawah keran air.

Biarkan setrika dan tangki uap hingga cukup dingin sebelum Anda membersihkannya.
Bersihkan setrika dan tangki uap dengan kain lembab.

Seka kerak dan endapan lainnya dari tapak setrika dengan kain lembab dan pembersih (cairan)
non-abrasif.

Membilas tangki uap

Tunggu sampai setrika cukup dingin sebelum Anda melepaskan tutup tangki uap.

Bilas tangki uap sebulan sekali atau setelah Anda menggunakan mengisi ulang tangki air sebanyak 10
kali.

Kosongkan tangki air dengan menuangkan air ke bak cuci (Gbr. 13).
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Putar kaitan penyimpan kabel berlawanan arah jarum jam (1) lalu lepaskan (2) (Gbr. 14).
[EX Putar tutup bilasan Calc-Clean berlawanan arah jarum jam (1) lalu lepaskan (2) (Gbr. 15).
Goncangkan tangki uap di atas bak air cuci.

Kosongkan tangki uap dengan menuangkan air ke bak cuci.

A Tuangkan air bersih melalui lubang Calc-Clean pada corong pengisian. (Gbr. 16)
Goncangkan tangki uap di atas bak cuci. (Gbr.17)

[l Tuangkan lagi air ke dalam bak cuci. (Gbr. 18)

[EJ Ulangi langkah 6 dan 7 jika air masih tampak kotor.

Kencangkan kembali tutup bilasan Calc-Clean searah jarum jam pada tangki uap.

Pasang kembali kaitan penyimpan kabel dengan memutarnya searah jarum jam.

Pastikan alat sudah cukup dingin sebelum memindahnya.

Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding dan biarkan alat menjadi dingin.
Kosongkan tangki air (Gbr. 13).

[El Tempatkan setrika pada platformnya.

Pasang selang pasokan dan kabel listrik pada kaitan penyimpan kabel. (Gbr. 19)
Periksalah secara teratur apakah kabel listrik dan selang pasokan masih belum rusak dan aman.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 20).

Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi atau menemui masalah, kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon
bisa Anda peroleh pada kartu garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, harap kunjungi dealer Philips setempat.
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BAHASA MELAYU 21

Pengenalan

Tahniah di atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www:.philips.com/
welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Hos bekalan

Pemegang

Tombol suhu

Pencetus stim

Lampu suhu

Penunjuk suhu

Butang pancutan stim

Plat tapak

‘Tudung corong isian

Corong isian

Platform seterika

Tangki air

Tangki stim

Alas letak seterika tahan panas
Panel kawalan (GC7423/GC7422)
1 Suis hidup/mati

Panel kawalan (GC7440)

1 Butang hidup/mati dengan lampu hidup kuasa
2 Lampu ‘tangki air kosong'

3 Pemilih seting stim

4 Lampu stim

Kord sesalur kuasa

Pemegang tablet Pembersihan Kerak
Cangkuk penyimpanan kord
Tukup bilas Pembersihan Kerak

OZIrAR—“"—"IOmMmoONow)

o

ST

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan sekali-kali tenggelamkan seterika atau tangki stim di dalam air.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa, hos bekalan atau perkakas itu sendiri
menunjukkan kerosakan yang nyata, atau jika perkakas telah terjatuh atau bocor.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau
pihak yang berkelayakan serupa bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung dengan sesalur kuasa.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.
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- Jangan biarkan kord sesalur kuasa dan hos bekalan bersentuhan dengan plat tapak seterika yang
panas.

- Jika stim keluar dari bawah tukup bilas Pembersihan Kerak semasa perkakas menjadi panas,
matikan perkakas dan ketatkan tukup bilas Pembersihan Kerak. Jika stim terus keluar semasa
perkakas menjadi panas, matikan perkakas dan hubungi pusat servis yang diluluskan oleh Philips.

- Jangan sekali-kali tanggalkan tukup bilas Pembersihan Kerak apabila tangki stim panas.

- Jangan gunakan tukup lain pada tangki stim selain daripada tukup bilas Pembersihan Kerak yang
telah dibekalkan bersama perkakas ini, kerana tukup ini juga berfungsi sebagai injap keselamatan.

Awas

- Periksa kord dan hos bekalan dengan kerap untuk mencari apa-apa kerosakan.

- Sentiasa letak dan gunakan seterika dan tangki stim pada permukaan yang stabil, rata dan
mendatar.

- Platform dan plat tapak seterika boleh menjadi amat panas dan boleh menyebabkan kelecuran
jika tersentuh. Jika anda hendak mengalihkan tangki stim, jangan sentuh platform.

- Selepas anda selesai menyeterika, semasa anda membersihkan perkakas dan juga apabila anda
meninggalkan seterika walaupun sebentar: letakkan seterika di atas platform seterika, matikan
perkakas dan cabut plag sesalur daripada soket dinding.

- Bilas tangki stim dengan kerap menurut arahan dalam bab ‘Membersih dan menyelenggara’.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya

Mengisi tangki air.

Jangan sekali-kali tenggelamkan tangki stim di dalam air.
Jangan masukkan air panas, minyak wangi, cuka, kanji, agen penanggal kerak, bahan bantu
penyeterikaan atau bahan kimia lain ke dalam tangki air.

- GC7440: Isikan tangki air apabila lampu ‘tangki air kosong' berkelip.
- GC7423/GC7422: Isikan tangki air apabila air di dalam tangki telah turun ke paras MIN.
- Anda boleh mengisi semula tangki air pada bila-bila masa semasa menyeterika.

Buka tudung corong isian. (Gamb. 2)
Isikan tangki air dengan air paip sejuk sehingga paras maksimum (Gamb. 3).

Nota:Anda boleh menggunakan air paip normal. Jika air paip di kawasan anda amat sadah, kami
menasihatkan supaya anda mencampurkannya dengan jumlah air suling yang sama banyak.

Tutup tudung corong isian dengan betul (‘*klik’).

Jangan condongkan atau goncang tangki stim apabila tangki airnya penuh. Jika tidak, airnya mungkin
tertumpah keluar dari corong isian.

Menggunakan perkakas

Nota: Sesetengah asap dan habuk mungkin keluar dari seterika apabila anda menggunakannya buat
pertama kali. Ini perkara biasa dan berhenti selepas beberapa waktu.

Nota:Apabila anda menghidupkan perkakas, tangki stim mengeluarkan bunyi mengepam. Bunyi ini biasa
dan menandakan air sedang dipam ke dalam tangki air.



BAHASA MELAYU 23

Penyeterikaan stim

Jangan halakan stim kepada orang.

Penyeterikaan stim hanya boleh dilakukan pada suhu penyeterikaan yang lebih tinggi
(tetapan suhu @ @ hingga MAX).

Pastikan air di dalam tangki air mencukupi.

Letakkan alas letak seterika tahan panas di atas papan seterika dan letakkan seterika di
atasnya. (Gamb. 4)

[EJ Untuk menetapkan suhu seterika yang dikehendaki, putar tombol suhu ke kedudukan yang
sesuai. (Gamb.5)

Nota: Penyeterikaan stim hanya boleh dilakukan pada suhu penyeterikaan yang lebih
tinggi (tetapan suhu e @ hingga MAX).

Pasang plag sesalur kuasa di dalam soket dinding dan setkan suis hidup/mati pada hidup
(GC7423/GC7422) atau tekan butang hidup/mati (GC7440) (Gamb. 6).

Nota:Apabila anda menghidupkan perkakas, tangki stim mengeluarkan bunyi mengepam. Bunyi ini biasa

dan menandakan air sedang dipam ke dalam tangki air.

D Lampu kuasa hidup pada tangki stim dan lampu suhu seterika menyala untuk menandakan
bahawa tangki stim dan seterika mula menjadi panas.

D GC7440: Lampu tetapan stim tinggi berkelip untuk menandakan bahawa tangki stim sedang
memanas.

D Selepas kira-kira 2 minit, lampu stim terus menyala, untuk menandakan bahawa air di dalam
tangki stim telah cukup panas untuk penyeterikaan stim.

GC7440:Tekan pemilih seting stim untuk menetapkan seting stim yang sesuai untuk suhu
penyeterikaan yang dipilih: (Gamb. 7)

- Pilih seting ECO untuk prestasi penyeterikaan yang optimum pada tetapan suhu @ @ hingga
MAX.

- Pilih tetapan stim tinggi untuk seting suhu ® @ ® hingga MAX.

Nota: Semasa menyeterika, lampu suhu menyala dari semasa ke semasa. Ini menandakan bahawa
seterika sedang dipanaskan ke suhu yang ditetapkan.

A Kekalkan menekan dan menahan pencetus stim sepanjang penyeterikaan stim. (Gamb. 8)

Nota:Anda boleh meletakkan seterika yang panas di atas alas letak seterika dengan selamat sepanjang
penyeterikaan. Jangan letakkan alas bersama seterika panas di atas permukaan yang boleh lecuh oleh
haba.

Nota: Jangan sentuh alas letak seterika buat beberapa ketika setelah anda mengalihkan seterika yang
panas daripadanya, kerana alas itu panas.

Penyeterikaan tanpa stim (GC7440 sahaja)

Jangan tekan pencetus stim semasa anda menyeterika.

Pilih suhu seterika yang dikehendaki (lihat bab ‘Bersedia untuk menggunakannya’, bahagian
‘Menetapkan suhu’). (Gamb.5)

Pasang plag sesalur kuasa di dalam soket dinding dan tekan butang hidup/mati (Gamb. 9).
D Tapak platnya mula menjadi panas.

Tekan pemilih stim dan pilih ‘tiada stim’. (Gamb. 7)
D Lampu ‘tiada stim’ menyala.
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Menyeterika tanpa menekan pencetus stim.
D Jika tangki stim kosong atau belum panas lagi, anda akan mendengar bunyi klik di dalam tangki.
Bunyi ini disebabkan oleh pembukaan injap stim dan ia tidak berbahaya.

Selepas menyeterika
Matikan perkakas .
Tanggalkan plag sesalur kuasa dari soket dinding.

Letakkan seterika pada platform seterika dan biarkan perkakas menyejuk sebelum anda mula
membersihkannya.

Penyeterikaan stim secara menegak

Jangan halakan stim kepada orang.

Untuk menyeterika dengan stim langsir dan pakaian yang tergantung (jaket, sut, kot), pegang
seterika dalam kedudukan menegak (Gamb. 10).

Tekan pencetus stim.

Fungsi rangsangan stim

Jangan halakan stim kepada orang.

Semasa penyeterikaan stim, anda boleh menggunakan fungsi rangsangan stim untuk menghilangan
kedutan yang degil.

Tetapkan tombol suhu pada kedudukan antara @ @ @ dan MAX.
Tekan butang pancutan stim (Gamb. 11).

Nota: Beberapa titisan air mungkin terbentuk apabila anda menggunakan fungsi rangsangan stim buat
kali pertama.Titisan air tersebut hilang setelah anda menggunakan fungsi rangsangan stim buat
beberapa waktu.

Lampu ‘tangki air kosong’ (GC7440 sahaja)

- Apabila air di dalam tangki air habis semasa digunakan, lampu ‘tangki stim kosong’
menyala (Gamb. 12).

Isi semula tangki air (lihat bab ‘Bersedia untuk menggunakannya’).

Pembersihan dan penyelenggaraan

Jangan sekali-kali tenggelamkan seterika dan tangki stim di dalam air atau sebarang cecair yang
lain, atau membilasnya di bawah paip.

Biarkan seterika dan tangki stim menyejuk secukupnya dahulu sebelum anda bersihkan.
Bersihkan seterika dan tangki stim dengan kain lembap.

Mengelap kerak air dan mendapan lain daripada plat tapak dengan kain yang lembap dan
bahan pencuci (cecair) yang tidak melelas.

Membilas tangki stim

Biarkan perkakas menyejuk secukupnya sebelum anda menanggalkan tukup bilas Pembersihan
Kerak.

Bilas tangki stim sekali sebulan atau selepas anda mengisi semula tangki air sebanyak 10 kali.
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Kosongkan tangki air dengan menuangkan air ke dalam singki (Gamb. 13).

Putar cangkuk penyimpanan kord ke arah lawan jam (1) dan keluarkannya (2) (Gamb. 14).
[El Putar tukup bilas Pembersihan Kerak ke arah lawan jam (1) dan keluarkannya (2) (Gamb. 15).
Goncang tangki stim dengan rapi di atas singki.

Kosongkan tangki air dengan menuangkan air ke dalam singki.

A Tuangkan air bersih melalui lubang Pembersihan Kerak dengan cawan pengisian. (Gamb. 16)
Goncang tangki stim dengan rapi di atas singki. (Gamb. 17)

B} Tuangkan air ke dalam singki lagi. (Gamb. 18)

[El Ulangi langkah 6 dan 7 jika masih terdapat kotoran di dalam air.

Ketatkan skru tukup bilas Pembersihan Kerak ke arah jam pada tangki stim.

Sambung semula cangkuk penyimpanan kord dengan memutarnya mengikut arah jam.

Pastikan perkakas telah menyejuk secukupnya sebelum anda menyimpannya.
[El Cabut plag sesalur kuasa dari soket dinding dan biarkan seterika menyejuk.
Kosongkan tangki air (Gamb. 13).

[EJ Letakkan seterika pada platform seterika.

Sangkutkan hos bekalan dan kord sesalur kuasa di dalam cangkuk penyimpanan
kord. (Gamb. 19)
Periksa dengan kerap jika kord sesalur kuasa dan hos bekalan masih tidak rosak dan selamat.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 20).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan anda.
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Chtc mimng ban d3 mua duoc san phim Philips mai va chao mung ban dén véi Philips! D& 6 duoc
loi fch dy dd tir sy hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Voi cap hoi nudc

Tay c@m

NUm di€u chinh nhiét d6

Nut badm hoi nudc

Pen bdo nhiét do

Beén chi bdo nhiét do

NUt phun tdng cudng hoi nudc

Dé ban i

N&p phé&u cham nudc

Ph&u cham nudc

Gid ban Ui

Ngdn chia nudc

Ngan chia hoi nudc

Tam 16t ban Qi chiu nhiét

Bang diu khién (GC7423/GC7422)
1 Nt On/off (bat/md)

Bang didu khién (GC7440)

1 NUt on/off (bat/tt) cé dén bdo ngudn
2 Deén bdo ‘Ngin chtra nudc hét nudc’
3 NUt chon ché dé hoi nudc

4 Den bdo hoi nudc

Day dién ngudn

BS phan gitr tAm khir véi hda

Méc bdo quan day dién

N3p x& Calc-Clean

OZIrA——"IOMmMUON®)»

o

S E Vo)

Luuy
Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitt dé tién tham khio sau nay.

Nguy hiém
- Khéng nhiing ban Ui hodc ngan chira hoi nudc vao trong nudc.

Canh bao

- Kiém tra xem dién dp ghi trén mdy cd tuong Ung véi dién dp ngudn noi st dung trude khi ban
n6i mdy vao ngudn dién.

- Khoéng st dung thiét bi néu phich cdm, ddy dién, voi cung cap hodc chinh ban than thiét bj ¢
bidu hién hu hdng rS rang, hodc néu thiét bi da bi roi hodc rd i,

- Né&u day dién hodc voi cung cap bi hu hdng, ban nén thay day dién hodc voi cung cap tai trung
tdm bdo hanh cta Philips, céc trung tdm dich vu do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi cé kha
ning va trinh do tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Phai ludn d& mét dén thiét bi khi d3 cim dién.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) ¢ stc khoe kém, kha nang gidc
quan hodc ¢6 dau hiéu tam than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, trr khi ho dugc gidm sét
hogc huéng din str dung thiét bj bai ngudi cé trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sat d& dam bao ring chiing khéng choi dia véi thiét bi nay.

- Khong dé day dién ngudn va voi cip hoi nudc tiép xdic véi mat dé ban di khi con néng.
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- N&u hoi nudc thodt ra tir ndp xa Calc-Clean khi ban Gi néng 1&n, hdy tat ban Gi va siét chdt ndp
x& Calc-Clean. N&u hoi nuéc van thodt ra ngoai khi ban Gi néng 1&n, tét ban i va lién hé véi
trung tdm dich vu do Philips Gy quyén.

- Khéng thdo ndp x& Calc-Clean khi ngin chira hoi nuéc dang ndng.

- Khéng str dung bat ky ndp nao khdc cho ngin chia hoi nudc ngoai ndp xa Calc-Clean dugc
cung cdp cung véi ban Gi, vi ndp ndy con cd tdc dung nhu van an toan.

Chuay

- Kidm tra day dién va voi cap thudng xuyén xem cé bi hu hong gi khéng,

- Ludn dat va st dyung ban Gi va ngin chda hoi nudc trén bé mit ndm ngang, bing phéng va én
dinh.

- Gid ban ti va mit dé clia ban Gi 6 thé rat ndng va gy bong néu cham vao. Néu ban muén di
chuyén ngan chtra hoi nudc, ban khong nén cham vao gié.

- Sau khi da @i xong, khi lau chui thiét bj va ca khi khéng Gi chi trong chéc lat: dat ban Ui 1én gid
ban Ui, tit thiét bj va rdt phich cdm ra khdi ngudn dién.

- Slc rra ngan chta hoi nudc thudng xuyén theo hudng din trong chuong V& sinh va bao dudng
may’.

- Thiét bi nay duoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh.

T truong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan tha tat ca cac tiéu chudn lién quan dén dién tor trudng (EMF). Néu duoc st

dung ddng va tuan th cac hudng din trong sich huéng dan nay, theo cdc béng ching khoa hoc

hién nay, viéc s& dung thiét bj nay la an toan.

Cach chuin bi sir dung may

Do nudc vao ngan chira

Khoéng nhing ngin chira hoi nwéc vao nude.
Khéng duoc cho nudc néng, nuéce hoa, gidm, chat hd vai, chit tiy rira, chit phu tro Gi hay nhirng
hod chit khac vao ngin chira nuéec.

- GC7440: Chdm nudc vao ngan chira nudc khi den bdo ‘ngan chira hét nudc nhdp nhdy.

- GC7423/GC7422: Cham nudc vao ngan chia nudc khi muc nudc trong ngan chira nudc da
xudng dén muc MIN (t8i thiéu).

- Ban c6 thé d& thém nudc vao ngan chifa nudce bat ky Itc ndo trong khi i,

Mé& nip phéu cham nuwéc. (Hinh 2)
Cham nuéc vao ngan chira nwée dén mire téi da (Hinh 3).

Luu y: Ban c6 thé sir dung nuéc mdy théng thuong. Néu nuéc mdy & khu vuc ciia ban c6 nhiéu tap chdt,
chung t6i khuyén ban nén hoa chung voi mét luwong nuéc cdt tuong duong.

[Ell Dong chit ndp phdu cham nwéc (nghe tiéng ‘click’).

Khéng c@m nghiéng hoic I3c ngdn chira hoi nuwéc khi ngin chira nwéce ddy. Lam nhu vay c6 thé
khién cho nuéc chay ra tir phéu chim nuérc.

Cach s&r dung may

Luu y: Mét it khéi hodc chét cdin c6 thé thodt ra tir ban Gi khi ban sir dung ldn ddu. Diéu ndy la binh
thuong va sé chdm dut sau khi st dung mét théi gian ngdn.

Luu y: Khi bét thiét bi, ngdn chira hoi nuéc phét ra tiéng bom nuéc. Am thanh ndy la binh thuéng va cho
biét nuéc dang duoc bom vao ngdn chira hoi nuéce.
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Ui c6 str dung nuéc

Khéng bao gi¢ huéng tia hoi nuwde vao ngudi.

Phéi bdo ddm cé di nwéc trong ngan chira nude.

D3t tdm 16t ban Gi chiu nhiét trén van Gi va dit ban Gi 1&n tdm |6t nay. (Hinh 4)

D& chon nhiét dé Gi yéu ciu, xoay nim diu chinh nhiét d6 dén vi tri twong trng. (Hinh 5)
Luu y: Chi 6 thé Gi hoi tai nhiét dé cao (ch@ dé nhiét do tir e @ dén MAX (tdi da)).

Cdm phich cim vao 6 dién va gat nat bat/tit sang vi tri bat (GC7423/GC7422) hoic bim nat
bat/tit (GC7440) (Hinh 6).

Luu y: Khi bét thiét bi, ngdn chira hoi nuée phét ra tiéng bom nuée. Am thanh ndy Ia binh thudng va cho

biét nwéc dang dugc bom vao ngdn chira hoi nudérc.

D Deén bio ngudn dién trén ngin chira hoi nude va dén bao nhiét dé Gi bat sang cho biét ngin
chira hoi nwére va ban Gi bit diu nong Ién.

D GC7440:Dén bao ché do hoi nuée cao nhdp nhdy cho biét ngin chira hoi nwéc dang ndng
Ién.

D Sau khoang 2 phut, dén bio hoi nwée sing lién tuc cho biét nuwédc trong ngin chira hoi nuéc
da di néng dé Ui hoi.

GC7440: Bim nut chon ché d6 hoi nwée dé dit ché d6 hoi nwrde thich hop vai nhiét d6 i
da chon: (Hinh 7)

- Chon ché db tiét kiém dé& cé duoc hiéu suat hoat déng t8i uu tai cdc ché do nhiét do tir @ @
dén MAX (toi da).

- Chon ché db hoi nudc cao cho cdc ché dé nhiét d6 tr @ @ @ dén MAX (t6i da).

Luu y:Trong khi Gi do, dén nhiét dg thinh thodng bat. Biéu nay cé ngh a la nhiét d6 ban di dat téi mic
nhiét d6 da dqt.
A B4am va gilr nat bdm hoi nwrée trong khi i hoi. (Hinh 8)
Luu y: Ban c6 thé ddt ban di nong mét cach an toan Ién tdm I6t ban Gi trong khi Gi. Khéng ddt tém ot
ban Gi cting véi ban i néng Ién bé mdt ma cé thé bi chdy sém vi nhiét.
Luu y: Khéng cham vao tdm Iot ban Gi trong mét khodng thoi gian sau khi ban da nhéc ban di néng ra
khéi tdm lot, vi tdm I6t rdt néng.

Ui khéng str dung hoi nuéc (chi cé & kidu GC7440)

Khéng bdm nit hoi nuéc trong khi Gi.

Dit nhiét dé i yéu ciu (xem chwong ‘Chuln bi sir dung’, phian ‘Diéu chinh nhiét
dd’). (Hinh 5)

C3m phich cim vao & dién va bam nut bat/tit (Hinh 9).

D D& ban i bit diu nong Ién.

Nhan nat chon hoi nuwéc va chon ‘no steam’ (khong st dung hoi nuéc). (Hinh 7)

D Dén bio ‘khéng st dung hoi nuéc’ bat séng.

Ui va khéng nhin nat bim hoi nudc.

D N&u ngin chira hoi nuéc khong cé nuée hodc van chua néng 1&n, ban sé& nghe thiy tiéng lich
cach bén trong ngin chira. Am thanh nay la do viéc mé& van hoi nwéc va hoan toan vo hai.
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Sau khi Gi
[EB Tit thiét bi.
Rt phich cdm ban i ra khoi & cim dién.

Dit ban Gi lén gia ban Gi va dé thiét bi ngudi xudng trudc khi bit diu lau chui.

Pac diem

Ui hoi nuéc dirng

Khong bao gior hudng tia hoi nudc vao nguoi.

Dé ti hoi nwée rém va quan do dang treo (4o khoac, com 18, 4o choang), gitr ban Gi theo
chiéu thing dirng (Hinh 10).

Nh4n nat bAm hoi nwée.

Chirc nang tang cwong hoi nuéc

Khoéng bao gi hwdng tia hoi nudc vao ngudi.

Trong khi Gi hoi, ban cé thé st dung chic ning ting cudng hoi nudc dé loai bd céc vét nhin khd tri.
[l Xoay nam di&u chinh nhiét dé dén vi tri gitta ® @ ® va MAX (t6i da).

Nhan nat phun tang cwong hoi nwéc (Hinh 11).

Luu y: Hién tuong mét chit nuéc dong thanh giot c6 thé xudt hién khi ban sir dung chirc ndng tdng
cuong hoi nuoc lan dau. Nudc dong thanh giot sé bién mdt sau khi ban da sir dung chirc ndng tang
cuong hoi nuéc trong mot khodng thoi gian nhdt dinh.

Peén bao ‘ngin chira hét nuéc (chi co & kidu GC7440)

- Khi nudc trong ngan chia nudc xudng thdp trong qud trinh st dung, den bdo ‘ngan chira hét
nudc bat sdng (Hinh 12).

D4 thém nwéc vao ngin chira nude (xem chwong ‘Chuin bi sir dung).

Vé sinh va bao duéng may

Khong nhiing ban ti va ngan chira hoi nuédc vao trong nuédc hodc bit ky chit long khac, hay rira
ching duéi voi nwéc.

D& ban Ui va ngin chira hoi nwéc di ngudi truéc khi lau chui.

[EB Lau chui ban Gi va ngin chira hoi nwée bing vai dm.

Lau sach cac chit cin va gi khdi mit ban Gi bing miéng vai 4m va chit rira (dang 1dng) khéng
an mon.

Suc rira ngan chira hoi nuéc

D& thiét bi da ngudi trude khi thio nip xa Calc-Clean.

Suc rira ngan chira hoi nuéc mdi thang mét 1an hodc sau khi @3 chdm nudc vao ngin chia nudc 10
an.

Lam sach ngin chira nwére biing cdch db nwére trong ngin chira vao bén rira (Hinh 13).
Xoay méc bao quan day dién ngwoc chiéu kim dong hd (1) va thao moc (2) (Hinh 14).
Xoay ndp x& Calc-Clean nguoc chi€u kim ddng hd (1) va thao ndp (2) (Hinh 15).

Lic ky ngin chira hoi nudc trén bdn rira.
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Lam sach ngin chira hoi nwée bing cach db nurérc trong ngin vao bdn rira.
A Dung c6c cham nuéc dé db nwée sach qua 16 Cale-Clean. (Hinh 16)

Lic k¥ ngin chira hoi nwée trén bdn rira (Hinh 17)

[El D4 lai nwéc trong ngin chira ra bén rira. (Hinh 18)

[El Lip lai cac budc 6 va 7 néu vin con tap chit trong nwérc.

] Vin chit nip xa Calc-Clean theo chigu kim déng hd vao ngin chira hoi nwée.

Gin lai méc bio quéan day dién bang cach xoay méc theo chiéu kim déng hd.

Dim b3o ring thiét bi di di ngudi truwdc khi cit thiét bi.

Rat phich cdm ra khéi & dién va dé thiét bi ngudi xudng.

D34 hét nwée khdi ngin chira (Hinh 13).

Dit ban di lén gia ban i.

Cai 6ng cdp va day dién vao méc bdo quan day dién. (Hinh 19)

Thuong xuyén kiém tra dé ddm bao rdng day dién va dng cAp van chua bi hu hdng va an toan.

- Khéng vt thiét bi nay cing chung véi chat thai gia dinh thdng thudng khi nging st dung nd.
Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu thé, ban s& gidp bao vé mai
truong (Hinh 20).

Bao hanh va dich vu

Néu ban can théng tin hay gap truc tric, vui long vao website ctia Philips tai www.philips.com
hodc lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cla Philips & nuéc ban (ban sé tim thay s6 dién
thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng ¢ Trung Tam Cham Séc Khdch Hang
tai quéc gia clia ban, hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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